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1.1  IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LE PRÉSENT MANUEL CONTIENT D'IMPORTANTS RENSEIGNEMENTS AU SUJET DE LA SÉCURITÉ, 
L'UTILISATION, L'ENTRETIEN ET L'ENTREPOSAGE DE CET APPAREIL. AVANT L'UTILISATION, VEUILLEZ LIRE 
ET BIEN COMPRENDRE TOUTES LES MISES EN GARDE, DIRECTIVES ET ÉTIQUETTES DE PRODUIT, AINSI 
QUE LES DIRECTIVES DU FABRICANT DE LA BATTERIE DE VOTRE VÉHICULE. LE NON-RESPECT DE CETTE 
CONSIGNE POURRAIT OCCASIONNER DES BLESSURES OU DES DOMMAGES MATÉRIELS. 

LES SYMBOLES SUIVANTS INDIQUENT DE L'INFORMATION IMPORTANTE ET DE SÉCURITÉ :

 
 	
MISE EN GARDE!

	 Il y a un risque de blessure pour l'utilisateur en cas de non-respect des consignes relatives à l'utilisation de 
l'appareil.

 
	
AVERTISSEMENT!

	 Il y a un risque que l'équipement soit endommagé si l'utilisateur ne suit pas les consignes relatives à 
l'utilisation de l'appareil.

  
  
 
i

	
INFORMATIONS

	 Des informations supplémentaires utiles sont mentionnées ici.

 MISE EN GARDE!
Afin de réduire les risques d'incendie, de choc électrique, d'explosion ou de blessure :

1.	Ne pas raccorder l'appareil en parallèle avec une autre source de courant CA, p. ex., un câble de 
distribution CA de service public ou une génératrice. 
 Cet onduleur ne convient PAS aux réseaux des services publics!

2.	Débrancher l'appareil de la barre d'alimentation ou l'éteindre avant de procéder à l'entretien. L'utilisation 
de plusieurs barres d'alimentation à prises multiples avec des interrupteurs et des disjoncteurs ne fait 
qu'interrompre le courant aux bornes de prises sous tension. 

3.	Précautions à prendre lors de la manipulation de batteries

•	 Les batteries contiennent de l'acide sulfurique dilué très corrosif comme électrolyte. Il faut prendre des 
précautions pour prévenir le contact avec la peau, les yeux et les vêtements. 

•	 Les batteries produisent de l'hydrogène et de l’oxygène lors de la recharge, entraînant l'évolution d'un 
mélange de gaz explosif. Il faut bien ventiler l'endroit où se trouve la batterie et suivre les recommandations 
du fabricant. 

•	 Ne jamais fumer ou permettre des flammèches ou des flammes près d'une batterie. 

SECTION 1  |  Consignes de sécurité
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•	 Faire preuve de précaution pour réduire les risques d'échapper un outil en métal sur la batterie qui pourrait 
produire une flammèche ou court-circuiter la batterie ou d'autres pièces électriques, provoquant une 
explosion. 

•	 Retirer les objets en métal comme les bagues, les bracelets et les montres lors de la manipulation de 
batteries, et utiliser les outils en métal avec précaution.  Les batteries peuvent produire un courant de 
court-circuit assez élevé pour faire fondre ou souder le métal, et donc causer des brûlures graves. 

•	 S'il faut retirer une batterie, toujours débrancher la borne de mise à la terre de la batterie en premier. Veiller 
à ce que tous les accessoires soient éteints afin de ne pas produire une étincelle. 

4.	Ne pas effectuer de branchements ou débranchements électriques dans les endroits désignés comme   
PROTÉGÉS CONTRE L'ALLUMAGE, notamment à la prise de 12 VCC (allume-cigare) et aux bornes. 

5.	Cet appareil n'est pas un jouet; garder hors de la portée des enfants.

6.  Ne PAS insérer d'objets dans les orifices de ventilation.

 
  AVERTISSEMENT!

1.	 Assurer une polarité adéquate lors du raccordement aux bornes d'entrée CC de l'onduleur à la batterie. Relier 
la borne positive de la batterie à la borne d'entrée positive de l'onduleur, et la borne négative de la batterie 
à la borne d'entrée négative de l'onduleur. Une polarité inversée fera sauter le fusible et pourrait causer des 
dommages permanents à l'onduleur. Les dommages causés par une polarité inversée ne sont pas couverts par 
la garantie.

2.	 L'onduleur ne fonctionnera pas avec les appareils à puissance élevée qui excèdent le seuil de puissance de 
sortie ou de surtension transitoire. 

3.	 Ne pas utiliser l'onduleur s'il est mouillé.
4.	 Ne pas installer l'onduleur dans le compartiment moteur; veiller plutôt à l'installer dans un endroit bien aéré.
5.	 L'onduleur n'a pas été éprouvé pour l'utilisation avec des appareils médicaux.

SECTION 1  |  Consignes de sécurité
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2.1  DESCRIPTION
L'appareil Samlex de série SHM-5000 est un puissant onduleur à onde sinusoïdale modifiée de 12 VCC à 115 VCA, 
conçu pour produire 5 000 W de puissance continue et 10 000 W de surtension transitoire pour les utilisations 
exigeantes mobiles, hors réseau et d'appoint. Il est muni d'une technologie de démarrage en douceur à efficacité 
élevée améliorant la gestion de la surtension transitoire, d'une fonction de refroidissement à vitesse variable 
intelligente et d'un boîtier à surface froide pour une sécurité accrue. Un écran à ACL intégré affiche la tension 
d'entrée, la puissance de sortie et des indications d'anomalies en temps réel.

Avec des bornes CC de service intensif, une télécommande optionnelle et plusieurs configurations de sortie CA 
(prises NEMA5-15R ou bornes de raccordement fixe), l'onduleur de série SHM-5000 comprend des dispositifs 
de protection complets : arrêt en cas de tension d'entrée faible ou élevée, protection contre la surcharge et les 
courts-circuits et réinitialisation automatique en cas de surchauffe. Homologué ETL pour les normes UL 458 et CSA 
C22.2 no 107.1, il offre un rendement élevé fiable pour les véhicules, les bateaux, les systèmes hors réseau et les 
environnements de travail mobiles.

Le modèle SMH-5000X-12 utilise un disjoncteur électronique fournissant une protection à commande unique pour 
toutes les prises CA. En cas de surcharge sur une prise, le courant est coupé simultanément à toutes les prises CA, 
puis automatiquement rétabli lorsque l'anomalie est éliminée. Le modèle SMH-5000F-12 intègre un dispositif de 
protection par fusible individuel pour chaque prise CA NEMA 5-15R, isolant une anomalie ou une surcharge sur 
une prise sans toucher les autres. Il est uniquement conçu pour les installations à raccordement fixe et n'inclut 
aucune sortie de prise CA à fusible; il faut fournir un dispositif de protection de circuit de dérivation dans le cadre 
de l'installation. Grâce à ces variations, l'onduleur de série SMH-5000 convient à un vaste éventail d'utilisations et 
d'exigences de câblage.

2.2  CARACTÉRISTIQUES
•	 Rapport puissance-poids et taille très élevé; modèle compact et léger.

•	 Efficacité élevée et appel de courant hors charge très bas.

•	 Écran ACL indiquant la tension d'entrée, le niveau de sortie et les messages d'anomalie.

•	 Bornes d'entrée CC de service intensif.

•	 Technologie de démarrage en douceur pour une meilleure gestion de la surtension.

•	 Ventilateur de refroidissement intelligent à vitesse variable améliorant l'efficacité et réduisant le bruit.

•	 Technologie de surface froide augmentant la sécurité au toucher.

•	 Circuit de protection universel en cas de tension d'entrée CC faible ou élevée, de surcharge, de court-circuit 

ou de surchauffe.

•	 Technologie de faible brouillage pour réduire le bruit radioélectrique dans les images télévisuelles ainsi que les 

appareils audio et radio.

2.3  PUISSANCE NOMINALE
Puissance continue nominale des modèles suivants :

•	 SMH-5000X-12, SMH-5000T-12, SMH-5000F-12 : 5 000 W
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2.4  PRINCIPE D'UTILISATION
La conversion de 12 VCC produits par la batterie ou d'autres sources de courant continu en 115 VCA se fait en 
deux étapes. D'abord, les 12 VCC sont convertis en courant continu à tension élevée (environ 160 VCC) à l'aide de 
commutation à fréquence élevée et d'une technique de modulation d'impulsions en largeur (MIL). Ensuite, la tension 
CC élevée de 160 V est convertie en onde sinusoïdale modifiée CA de 115 V et 60 Hz. Remarque : 115 V est la 
valeur efficace de la tension de l'onde sinusoïdale modifiée CA. La valeur de crête de l'onde sinusoïdale modifiée CA 
sera équivalente à la valeur de la tension élevée d'environ 160 V, indiquée précédemment.  
(Voir la figure 2.1 ci-dessous.)

Onde sinusoïdale modifiée – Caractéristiques et comparaison aux ondes sinusoïdales pures
Veuillez consulter la figure 2.1 ci-dessous, qui illustre un cycle d'ondes sinusoïdales modifiée et pure à titre de 

comparaison.

TEM PS

Valeur V e�cace = 115 V

V de crête = 162,16 V

V de crête = 162,16 V

Total de la ligne de temps : 16,66 ms

LÉGENDE

Onde sinusoïdale

Onde sinusoïdale modi�ée

L'onde sinusoïdale 
modi�ée reste à 
0 V pendant un 
certain temps, puis 
monte ou descend.

L'onde sinusoïdale 
pure franchit 
instantanément le 
seuil de 0 V.

180
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180

VOLTS +

VOLTS -

Figure 2.1 Ondes sinusoïdales
pure et modi�ée pour 115 V et 60 Hz

L'oscillogramme de tension présente des impulsions rectangulaires qui approximent les impulsions d'une onde 
sinusoïdale pure. La tension augmente et baisse brusquement à un angle de déphasage particulier et reste à 0 V 
pendant un certain temps avant d'inverser sa polarité. Dans une onde sinusoïdale pure, la tension augmente et 
baisse fluidement par rapport à l'angle de déphasage, et la tension inverse instantanément sa polarité dès qu'elle 
franchit le seuil de 0 V. 

SECTION 2  |  Description, caractéristiques et 
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AVERTISSEMENT!

 

Certains appareils (exemples ci-dessous) peuvent faire défaut lorsqu'alimentés à l'aide d'une onde sinusoï-
dale modifiée. Consulter le fabricant de l'appareil pour savoir s'il convient à ce type d'alimentation :

•	 Les appareils utilisant un point de passage à 0 V pour la commande de la synchronisation, p. ex., certaines 

horloges utilisées dans les appareils électroniques de consommation, 
 qui n'afficheront pas la bonne heure.

•	 Les appareils qui modulent les signaux RF sur les lignes CA lors du passage à zéro, p. ex., le système X-10 pour 
la domotique.

•	 Les appareils utilisant une commande de phase triac pour l'abaissement de tension sans transformateur, p. ex. : 

	◦ Petits chargeurs de batteries pour les outils à main, lampes de poche, veilleuses, rasoirs, etc.
	◦ Outils à main à commande de vitesse variable
	◦ Gradateurs
	◦ Dispositifs de commande de la température, p. ex., dans les couvertures chauffantes électriques

•	 Les appareils utilisant des multiplicateurs de tension à capacité élevée pour générer une tension élevée (qui 
créeront des surtensions très élevées), p. ex. :

	◦ Lampes stroboscopiques photographiques
	◦ Imprimantes à laser

•	 Autres problèmes possibles avec des appareils alimentés par un onduleur à onde sinusoïdale modifiée :  

	◦ L'appareil chauffe plus qu'avec un onduleur à onde sinusoïdale pure.
	◦ Les composants sensibles de l'appareil peuvent produire un bourdonnement.
	◦ Le rendement réduit de l'appareil peut en diminuer l'efficacité. 

  
Signes qu'un onduleur à onde sinusoïdale modifiée ne convient peut-être pas à l'appareil :

Certains appareils fonctionnent anormalement lorsqu'alimentés par un onduleur à onde sinusoïdale modifiée. Si 
vous observez l'une des situations suivantes, cessez l'utilisation du présent onduleur et passez à un modèle à onde 
sinusoïdale pure :

•	 Avertissements de protection ou arrêt de l'onduleur : les alarmes de surcharge, de surintensité ou de court-
circuit de l'onduleur s'actionnent même si la charge respecte la puissance nominale.

•	 Arrêt immédiat de l'onduleur au démarrage de l'appareil, ou cycles d'anomalie et de redémarrage répétés 
lorsque l'appareil est allumé.

•	 Appel de courant excessif : les câbles CC, les bornes ou le boîtier de l'onduleur deviennent anormalement 
chauds sous charge modeste, ou l'onduleur atteint les seuils thermiques bien en deçà de la puissance de 
sortie nominale; chaleur excessive de l'appareil raccordé.

•	 Bruit audible ou vibrations : bourdonnement ou son aigu provenant de l'appareil raccordé ou de l'onduleur 
qui n'était pas présent sous d'autres charges; vibrations mécaniques accrues dans les moteurs ou les 
transformateurs.

•	 Fonctionnement anormal ou instable de l'appareil : l'appareil ne démarre pas, tombe en panne ou fonctionne 
de façon intermittente; rendement réduit, p. ex., le moteur tourne plus lentement ou le micro-ondes ne cuit 
pas bien.
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•	 Erreurs de synchronisation ou de commande : les horloges n'affichent pas la bonne heure, ou les gradateurs 
ou les commandes de vitesse ou de température fonctionnent mal.

•	 Brouillage électrique : bruit radioélectrique (RF) touchant les appareils électroniques dans les environs, 
perturbation des systèmes de communication, d'automatisation ou de surveillance, lampes clignotantes ou 
comportement erratique d'autres  
appareils raccordés.

•	 Activation intempestive des dispositifs de protection : un dispositif DDFT, DCAA ou de protection interne est 
activé sans présence d'anomalie claire.

SECTION 2  |  Description, caractéristiques et 
			     principe d'utilisation
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SECTION 3  |  Disposition

1.	 Écran ACL monochrome
2.	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT 
3.	 Port MARCHE/ARRÊT externe
4.	 Prise modulaire pour la télécommande 

SMH-RC (en option)
5.	 Prises d'air de refroidissement
6.	 PRISES CA : 4 prises NEMA5-15R 
7.	 Couvercle amovible de la borne de 

raccordement fixe

8.	 Vis (2x) pour le couvercle de borne
9.	 Orifice de sortie d'air du ventilateur
10.	Borne d'entrée de batterie positive 
11.	 Borne d'entrée de batterie négative
12.	Connecteur à masse connectée de 

l'onduleur 

Figure 3.1  Vues avant et arrière des modèles SMH-5000X-12 et SMH-5000F-12
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Figure 3.2  Vues du dessus et latérale des modèles SMH-5000X-12,  
SMH-5000F-12 et SMH-5000T-12 
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12.5 V DC 12.5 V DC

GND

12 .8

RC port Ext. SW

ON/OFF

OUTPUT 115 V AC ~ 

INPUT VOLTAGE

OUTPUT POWER

910

11

8
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Figure 3.3  Vues avant et arrière du modèle SMH-5000T-12

LÉGENDE

1.	 Écran ACL 
2.	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
3.	 Port MARCHE/ARRÊT externe
4.	 Prise modulaire pour la 

télécommande 
SMH-RC (en option)

5.	 Prises d'air de refroidissement

6.	 Couvercle de la borne de raccordement fixe
7.	 Vis pour le couvercle de borne ouvert
8.	 Orifice de sortie d'air du ventilateur
9.	 Borne d'entrée de batterie positive
10.	Borne d'entrée de batterie négative
11.	 Connecteur à masse connectée de 

l'onduleur

12 .8

RC port Ext. SW
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Mesurer la tension de l'onde sinusoïdale modifiée avec un voltmètre à « valeur efficace réelle »
Comme indiqué plus tôt, une onde sinusoïdale modifiée est un type d'onde carrée ayant une valeur efficace 
de 115 VCA dans le présent onduleur. Les voltmètres CA à usage général sont étalonnés pour mesurer 
précisément la valeur efficace d'une onde sinusoïdale pure et NON modifiée. Un tel voltmètre utilisé pour 
mesurer la tension d'une onde sinusoïdale modifiée indiquera une valeur inférieure, soit de 96 à 104 VCA. Afin 
de mesurer correctement la tension d'une onde sinusoïdale modifiée, il faut utiliser un voltmètre conçu pour 
les « valeurs efficaces réelles », comme les appareils Fluke 87, Fluke 8060A, Fluke 77 / 99, Beckman 4410, etc.

4.1  SÉCURITÉ ET ENVIRONNEMENT D'INSTALLATION
Veuillez lire les consignes de sécurité énoncées à la section 1 avant de commencer l'installation.

Environnement d'installation
Pour le meilleur rendement possible, l'onduleur doit être placé sur une surface plane, comme le sol, le 
plancher d'un véhicule ou une autre surface solide. Le cordon d'alimentation permet de positionner facilement 
l'onduleur. Utiliser l'onduleur uniquement dans les endroits respectant les critères suivants :

Endroit sec : ne pas permettre le contact de l'onduleur avec de l'eau ou d'autres liquides. Pour toute 
utilisation nautique, éviter d'installer l'onduleur sous ou près du niveau de l'eau, et le tenir loin de l'humidité 
 et de l'eau.  En cas d'utilisation d'une batterie à électrolyte liquide, éviter d'installer l'onduleur très près de la 
batterie pour prévenir le contact avec l'acide ou les vapeurs d'acide.

Endroit frais : la température ambiante devrait se situer entre -25 °C (-13 °F) et 40 °C (104 °F) à pleine 
charge. Au-delà de  
40 °C (104 °F), l'onduleur commencera à déclasser la puissance de sortie, mais continuera de fonctionner 
jusqu'à 50 °C (122 °F). Ne pas placer l'onduleur sur ou près d'une grille de ventilation ou d'une pièce 
d'équipement générant de la chaleur supérieure à la température ambiante. Tenir l'onduleur loin des rayons 
directs du soleil.

Endroit ventilé : l'onduleur est refroidi à l'aide d'un ventilateur intelligent à vitesse variable. Le ventilateur 
s'actionnera automatiquement à différentes vitesses pour refroidir l'onduleur tout en réduisant le bruit. Il aspire 
l'air frais des orifices de ventilation du côté des prises CA et évacue l'air chaud du côté de la borne d'entrée CC. 
Bien dégager la zone autour de l'onduleur d'au moins 25 cm (10 po) à la ronde pour assurer la libre circulation 
de l'air. S'assurer que les orifices de ventilation et l'ouverture du ventilateur sur les côtés ne sont pas obstrués. 
Ne pas placer d'objets sur ou au-dessus de l'onduleur lors de son utilisation.

Orientation de fixation
Deux brides inférieures comportant 4 trous de fixation chacune sont fournies pour l'installation.
S'il faut fixer l'onduleur sur une surface verticale comme un mur, veuillez vous assurer que l'axe du ventilateur est 
à l'horizontale, comme illustré à la figure 4.4(a).

Le côté de l'entrée CC présente une grande grille de ventilation pour permettre la circulation d'air, comme 
illustré à la figure 3.1(9). Pour une question de sécurité, il ne faut PAS installer l'onduleur avec le ventilateur 
orienté vers le haut ou le bas, comme illustré aux figures 4.4(b) et 4.3(c). En cas d'installation comme à la 
figure 4.3(b), des objets métalliques ou conducteurs pourraient accidentellement pénétrer dans l'onduleur par 
la grille de ventilation et poser un risque de court-circuit ou de tension interne élevée. Et en cas d'installation 
comme à la figure 4.4(c), de la matière chaude ou fondue provenant d'une partie de l'onduleur endommagée 
par une défaillance pourrait tomber sur une substance combustible au sol, posant ainsi un risque d'incendie.
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12.5 V DC 12.5 V DC

GND

Assurer un 
dégagement minimal 
de 25 cm (10 po) pour 

la sortie d'air du 
ventilateur.

BATTERIE
12 VCC

ARRIÈRE DE L'ONDULEUR

FUSIBLE

Figure 4.1  Raccordement CC d'entrée  
du modèle SMH-5000X-12

MISE EN GARDE
Utiliser le bon calibre de câbles et de fusibles pour prévenir les conditions dangereuses. 
Installer les fusibles à 18 cm (7 po) maximum de la borne de batterie.

4.2  DIAGRAMME D'UNE INSTALLATION TYPE

Voir la figure 4.3.5 et 
le tableau 4.2 pour 
le choix du calibre de 
fusible.
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12 ,8

RC port Ext. SW

ON/OFF

OUTPUT 115 V AC ~ 

INPUT VOLTAGE

OUTPUT POWER

Dégagement minimal de 
25 cm (10 po) pour la 

prise d'air

Indication de la 
tension d'entrée

Présentation 
graphique de la 
puissance de sortie 
(jusqu'à 5 000 W)

Charge CA (15 A max par prise 
CA NEMAS-15R) des modèles 

SMH-5000X-12 et SMH-5000F-12 
seulement 

Télécommande 
SMH-RC (optionnelle) 
(vendue séparément)

AVANT DE L'ONDULEUR

Commande 
MARCHE/ARRÊT externe 

à double canal

Charge CA 
par borne de 

raccordement �xe

Borne de batterie 
positive

A B

Figure 4.2  Raccordement avant et écran des modèles SMH-5000X-12 et SMH-5000F-12
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RC port Ext. SW

ON/OFF

INPUT VOLTAGE

OUTPUT POWER

Dégagement minimal de 
25 cm (10 po) pour la 

prise d'air

Indication de la 
tension d'entrée

Présentation 
graphique de la 
puissance de sortie 
(jusqu'à 5 000 W)

Télécommande 
SMH-RC (optionnelle) 
(vendue séparément)

AVANT DE L'ONDULEUR

Commande 
MARCHE/ARRÊT externe 

à double canal

Borne de batterie 

A B

Charge CA par 
borne de 

raccordement �xe

Figure 4.3  Raccordement avant et écran du modèle SMH-5000T-12
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(a) (b) (c)

Figure 4.4
Orientation de la
�xation murale

4.3  EXIGENCES DE TENSION CC D'ENTRÉE
L'onduleur de série SMH-5000 nécessite une source d’alimentation à courant élevé de 12 VCC capable de produire 
à la fois des courants continus et de surtension transitoire. À la pleine puissance nominale, l'onduleur peut prélever 
jusqu'à 500 A de la source CC.

Voici une règle simplifiée pour estimer le courant CC d'entrée :
Courant CC d'entrée (A) ≈ Puissance de la charge CA (W) ÷ 10

  Tableau 4.1  Courant CC d'entrée

Modèle Courant d'entrée 
nominal

SMH-5000F-12 500 A

SMH-5000T-12 500 A

SMH-5000X-12 500 A

 
4.3.1  CHOIX DES BATTERIES
En raison du courant CC très élevé nécessaire, il est essentiel de choisir les bonnes batteries afin d'assurer un 
fonctionnement sécuritaire et stable.

Recommandations :

•	 Utiliser des batteries à décharge profonde à capacité élevée en bon état.
•	 Les batteries AGM, à électrolyte gélifié et LiFePO4 peuvent être utilisées si le système les prend en charge.
•	 La capacité de la batterie doit être suffisante pour le temps d'utilisation et les charges de surtension prévus.
•	 Pour une capacité accrue, raccorder des batteries en parallèle :

	◦ La tension du système est toujours de 12 VCC.
	◦ La capacité en ampères-heures (Ah) globale correspond à la somme de toutes les batteries raccordées.
	◦ Toutes les batteries dans un banc en parallèle doivent être du même type, du même âge et dans le même 

état.
	◦ Une batterie d'une capacité insuffisante pourrait entraîner une chute excessive de tension, un arrêt en cas 

de basse tension prématuré ou l'affaiblissement du rendement de l'onduleur. 

Déterminer la taille du banc de batteries
Utiliser les règles de base suivantes pour déterminer la taille du banc de batteries :
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Puissance active : 
•	 Watts (W) = Volts (V) x Ampères (A) x Facteur de puissance

Appel de courant CC :
•	 Pour un système de batteries à 12 V Courant CC (A) = Charge CA (W) ÷ 10

Énergie requise :
•	 Énergie de la batterie (Ah) = Courant CC (A) x Temps d'utilisation (H)

Capacité de la batterie requise :
•	 En règle générale, la capacité en ampères-heures (Ah) de la batterie doit correspondre à deux fois l'énergie 

requise. 
•	 Capacité de la batterie (Ah) = 2 x Énergie de la batterie (Ah)

Voici un exemple de ce calcul pour un onduleur de 12 V :

•	 La puissance continue totale en courant CA à produire par un onduleur de 12 V = 5 000 W
•	 Selon la formule, le courant CC à produire par les batteries de 12 V = 5 000 W ÷ 10 = 500 A.
•	 Ensuite, on détermine l'énergie requise par la charge en ampères-heures (Ah) :
•	 Par exemple, s'il faut fournir la charge pendant 3 heures, selon la formule ci-dessus, l'énergie à produire par 

les batteries de 12 V = 500 A x 3 heures = 1 500 Ah.
•	 Enfin, selon la règle générale, la capacité en Ah des batteries doit correspondre à deux fois l'énergie requise 

par la charge en Ah = 1 500 Ah x 2 = 3 000 Ah.

4.3.2  CONFIGURATION DES BATTERIES 

Couplage de batteries en série

Batterie de 6 V Batterie de 6 V

Batterie de 12 V Batterie de 12 V Batterie de 12 V Batterie de 12 V

Batterie de 6 V Batterie de 6 V Batterie de 6 V Batterie de 6 V

Chaîne de 12 V 1 Chaîne de 12 V 2

Batterie 1 Batterie 3Batterie 2 Batterie 4

Batterie 1 Batterie 3Batterie 2

Batterie 2 Batterie 1

Batterie 4

Onduleur 
de 12 V

Onduleur 
de 12 V

Câble « A »

Câble « B »

Câble « A »

Câble « B »

Câble « A »

Câble « B »

Onduleur 
de 12 V

Figure 4.5   Couplage en série

Lors du couplage de deux batteries ou plus en série, leur tension s'additionne, mais leur capacité en Ah reste 
la même. Dans la figure 4.5 ci-dessus, deux batteries de 6 V et 200 Ah sont couplées en série pour former un 
banc de batteries de 12 V avec une capacité de 200 Ah. La borne positive de la batterie 2 devient alors la borne 
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positive du banc de 12 V. La borne négative de la batterie 2 est reliée à la borne positive de la batterie 1.  
La borne négative de la batterie 1 devient la borne négative du banc de 12 V. 

Couplage de batteries en parallèle 

Batterie de 6 V Batterie de 6 V

Batterie de 12 V Batterie de 12 V Batterie de 12 V Batterie de 12 V

Batterie de 6 V Batterie de 6 V Batterie de 6 V Batterie de 6 V

Chaîne de 12 V 1 Chaîne de 12 V 2

Batterie 1 Batterie 3Batterie 2 Batterie 4

Batterie 1 Batterie 3Batterie 2

Batterie 2 Batterie 1

Batterie 4

Onduleur 
de 12 V

Onduleur 
de 12 V

Câble « A »

Câble « B »

Câble « A »

Câble « B »

Câble « A »

Câble « B »

Onduleur 
de 12 V

Figure 4.6  Couplage en parallèle

Lors du couplage de deux batteries ou plus en parallèle, leur tension reste la même, mais leur capacité en Ah 
s'additionne. Dans la figure 4.6 ci-dessus, quatre batteries de 12 V et 100 Ah sont couplées en parallèle pour 
former un banc de batteries de 12 V avec une capacité de 400 Ah. Les quatre bornes positives des batteries 1 à 
4 sont couplées en parallèle, c.-à-d. l'une à l'autre, et ce couplage positif en commun devient la borne positive 
du banc de 12 V. De la même façon, les quatre bornes négatives des batteries 1 à 4 sont couplées en parallèle, 
c.-à-d. l'une à l'autre, et ce couplage négatif en commun devient la borne négative du banc de 12 V. 
 
Couplage de batteries en série-parallèle 

Batterie de 6 V Batterie de 6 V

Batterie de 12 V Batterie de 12 V Batterie de 12 V Batterie de 12 V

Batterie de 6 V Batterie de 6 V Batterie de 6 V Batterie de 6 V

Chaîne de 12 V 1 Chaîne de 12 V 2

Batterie 1 Batterie 3Batterie 2 Batterie 4

Batterie 1 Batterie 3Batterie 2

Batterie 2 Batterie 1

Batterie 4

Onduleur 
de 12 V

Onduleur 
de 12 V

Câble « A »

Câble « B »

Câble « A »

Câble « B »

Câble « A »

Câble « B »

Onduleur 
de 12 V

Figure 4.7  Couplage en série-parallèle

La figure 4.7 ci-dessus illustre un couplage en série-parallèle composé de quatre batteries de 6 V et 200 Ah formant 
un banc de batteries de 12 V et 400 Ah. Deux batteries de 6 V et 200 Ah, les batteries 1 et 2, sont couplées en 
série pour former une batterie de 12 V et 200 Ah (chaîne 1). De la même façon, deux batteries de 6 V et 200 Ah, les 
batteries 3 et 4, sont couplées en série pour former une batterie de 12 V et 200 Ah (chaîne 2). Les chaînes 1 et 2 de 
12 V et 200 Ah sont couplées en parallèle pour former un banc de 12 V et 400 Ah. 
 
Pour assurer une circulation de courant équilibrée, les connexions positives et négatives de l'onduleur doivent être 
faites de côtés opposés du banc de batteries en parallèle. Cette méthode de câblage prévient le déséquilibre de la 
charge, réduit la pression exercée sur des batteries individuelles et prolonge la durée de vie globale des batteries. 
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4.3.3  POLARITÉ ET MISE À LA TERRE
Lors du branchement des câbles CC d'entrée, il faut toujours respecter la polarité :

•	 Borne positive de la batterie (+)  Borne positive de l'onduleur (+)
•	 Borne négative de la batterie (–)  Borne négative de l'onduleur (−) 

L'inversion de la polarité fera sauter les fusibles CC internes et pourrait causer des dommages permanents. Les 
dommages causés par une polarité inversée ne sont pas couverts par la garantie. Le boîtier de l'onduleur est lié 
à l'interne aux bornes de mise à la terre des sorties CA. Pour les utilisations automobiles ou nautiques, la borne 
négative d'une batterie est habituellement liée au boîtier. 

 

    MISE EN GARDE!Il ne faut pas utiliser cet onduleur dans les systèmes électriques où 
la borne positive est reliée à la masse. Une polarité inversée causera des dommages permanents à 
l'onduleur.

 

4.3.4  EXIGENCES POUR LES FUSIBLES CC
Il faut installer un fusible CC du bon calibre pour protéger les câbles et les batteries des courants de court-circuit 
dangereux.

Exigences d'installation du fusible :

•	 Installer le fusible en série avec le câble de batterie positif (+).
•	 Placer le fusible à 18 cm (7 po) de la borne positive de la batterie. 

Critères de sélection du fusible :

•	 Calibre du fusible ≥ courant CC d'entrée maximal de l'onduleur
•	 Calibre du fusible ≤ courant admissible du câble 
•	 Pouvoir de coupure élevé adapté aux grands bancs de batteries. 

Types de fusibles recommandés :

•	 Fusible de catégorie T (idéal pour les onduleurs à puissance élevée)
•	 Fusible MRBF (option compacte pour les systèmes nautiques et de VR) 

L'utilisation de fusibles adéquats prévient la surchauffe des câbles, les risques d'incendie et les dommages à la 
batterie en cas de court-circuit.

4.3.5  CHOIX DES SECTIONS DE CÂBLES CC ET RENSEIGNEMENTS DE CÂBLAGE
Comme l'onduleur de série SMH-5000 peut prélever jusqu'à 500 A, l'utilisation de câbles CC adéquats est 
essentielle à la sécurité, à l'efficacité et au bon rendement.

Respectez les recommandations dans la présente section pour les câbles en cuivre fort courts capables de 
transmettre le courant requis en toute sécurité. La résistance des câbles augmente avec la longueur et diminue 
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avec la taille des conducteurs. Ainsi, l'utilisation de câbles longs ou de calibre inférieur peut causer :

•	 Chaleur excessive
•	 Chute de tension
•	 Faible rendement de l'onduleur
•	 Arrêt en cas de basse tension prématuré
•	 Dommages à l'isolation des câbles 

Pour assurer un fonctionnement sécuritaire :

•	 Le courant admissible des câbles doit être équivalent ou supérieur au courant continu maximal de l'onduleur.
•	 Le choix des conducteurs doit respecter les lignes directrices du Code canadien de l'électricité.
•	 La baisse de tension globale entre la batterie et l'onduleur doit être aussi faible que possible,  

idéalement < 3 %.

Utiliser des conducteurs en cuivre de qualité avec des cosses adéquatement poinçonnées, et garder le parcours 
du câble aussi court et droit  
que possible. Avec un courant élevé, même une faible résistance entraîne des pertes de chaleur et de puissance 
considérables. Le choix de la bonne section de câble réduit au minimum la contrainte thermique, la chute de 
tension et les arrêts inutiles de l'onduleur.

Les recommandations de sections de câble CC dans le tableau 4.2 sont fondées sur les hypothèses 
suivantes :

•	 Type de câble : câble de batterie en cuivre flexible ou câble à torons multiples équivalent, avec une 
température d'isolation nominale de 90 à 105 °C.

•	 Tension du système : entrée nominale de l'onduleur de 15 VCC.
•	 Longueur du câble : les longueurs indiquées sont unidirectionnelles; la longueur totale du circuit équivaudra 

à deux fois la valeur indiquée.
•	 Critère de chute de tension : les sections de câble sont choisies pour limiter la chute de tension à environ 

3 % ou moins du seuil maximal de chaque gamme de courants.
•	 Cycle de service : utilisation continue de l'onduleur à courant élevé.
•	 Conditions ambiantes : environnements d'installation ordinaires, sans chaleur, groupage ou bourrage de 

câble excessifs.
•	 Extrémités : cosses en cuivre bien poinçonnées avec des connexions sûres à faible résistance.

Ces recommandations visent à réduire au minimum les chutes de tension, la chauffe et l'arrêt prématuré de 
l'onduleur tout en favorisant un fonctionnement à courant élevé fiable.

L'installation réelle pourrait nécessiter de plus gros conducteurs si les câbles sont longs ou groupés, la température 
ambiante est élevée ou les conditions d'installation diffèrent. Il faut toujours s'assurer que le courant admissible des 
conducteurs et le dispositif de protection contre les surintensités respectent les exigences du Code canadien de 
l'électricité ainsi que les codes régionaux. Toutes les sections de câbles et tous les dispositifs de protection contre 
les surintensités doivent être installés et vérifiés par un électricien qualifié et respecter toutes les exigences du Code 
canadien de l'électricité ainsi que des codes régionaux.
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Tableau 4.2  Recommandations de sections de câbles CC et de calibres de fusibles

Puissance de sortie 
CA (watts)

Courant CC continu 
nominal (ampères)

Section de câble CC recommandée1
Calibre de fusible 

maximal35 pi unidirectionnel 10 pi unidirectionnel

0 à 1 000 ~100 A 8 AWG 4 AWG 150 A

1 000 à 2 000 ~200 A 2 AWG 1/0 AWG 300 A

2 000 à 3 000 ~300 A 1/0 AWG 4/0 AWG 400 A

3 000 à 4 000 ~400 A 2/0 AWG 2 × 4/0 AWG2 500 A

4 000 à 5 000 ~500 A 3/0 AWG 2 × 4/0 AWG2 600 A

   Remarques pour le tableau 4.2 : 

   1. Distance du parcours de câble entre l'appareil et la batterie 
   2. Utiliser le câblage en parallèle possible à la borne CC 
   3. Type : catégorie T ou MRBT; le calibre du fusible ne doit pas 
       dépasser le courant admissible du câble choisi.

4.4  RACCORDS DE SORTIE CA, PROTECTION ET RENSEIGNEMENTS SUR LA CHARGE
Voir les diagrammes d'installations types aux figures 4.1, 4.2 et 4.3.

4.4.1  CONFIGURATION DE SORTIE CA
L'onduleur de série SMH-5000 produit une onde sinusoïdale modifiée de 115 VCA et 60 Hz. 

•	 SMH-5000F-12
	◦ Quatre prises NEMA 5-15R d'une intensité nominale maximale de 15 A chacune.
	◦ Chaque prise NEMA 5-15R est protégée par un fusible individuel afin de prévenir l'interruption du courant 

aux autres sorties en cas de surchauffe ou d'anomalie.
	◦ Un bornier de raccordement fixe CA (aucun fusible).

•	 SMH-5000X-12
	◦ Quatre prises NEMA 5-15R d'une intensité nominale maximale de 15 A chacune.
	◦ Toutes les prises NEMA 5-15R sont protégées par un disjoncteur électronique avec fonctionnement à 

commande unique.
	◦ Un bornier de raccordement fixe CA (aucun fusible).

•	 SMH-5000T-12
	◦ Bornier de raccordement fixe CA seulement (aucune prise).

Les bornes neutres et de mise à la terre des sorties CA sont liées à l'interne au boîtier de l'onduleur. La borne de 
mise à la terre du boîtier doit être reliée au conducteur de mise à la terre du système. 

  
AVERTISSEMENT!

1.	 La sortie CA de cet onduleur ne doit PAS être raccordée en parallèle avec une autre source de courant 
alternatif, comme le réseau,  une génératrice ou un autre onduleur, CAR CELA CAUSERAIT DE GRAVES 
DOMMAGES.
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2.	 Ne jamais raccorder la sortie CA de l'onduleur à un commutateur de transfert ou un relais alimenté par 
une autre source de courant alternatif. De courtes périodes d’étincelles ou de recoupement pourraient 
endommager gravement l’onduleur ou l’ensemble du système.

3.	 Si la sortie CA de cet onduleur doit être raccordée à un panneau ou un sous-panneau de distribution CA 
pour obtenir une puissance CA d'appoint, il faut utiliser un commutateur de transfert adapté, conçu pour 
les modèles de la série SMH. Le commutateur de transfert empêchera le fonctionnement en parallèle de la 
sortie CA de cet onduleur avec une autre source d'alimentation CA.

4.4.2  CÂBLAGE CA ET EXIGENCES DE PROTECTION DU CIRCUIT
À l'instar du câblage CC, le câblage au bornier CA doit être exécuté avec soin :

•	 Utiliser des conducteurs en cuivre seulement.
•	 La section des conducteurs doit correspondre à la charge prévue et respecter les exigences du Code canadien 

de l'électricité et des codes régionaux.
•	 Le bornier de raccordement fixe est adapté aux conducteurs mesurant jusqu'à 8 AWG.
•	 Pour les charges approchant la puissance de sortie maximale de 5 000 W de l'onduleur, on recommande 

l'utilisation de conducteurs en cuivre de 8 AWG.
•	 Des conducteurs plus petits peuvent être utilisés pour les charges inférieures, pourvu que les exigences de 

courant admissible et de protection contre les surintensités sont respectées.

L'utilisation de câbles CA inadéquats ou de calibre inférieur pourrait entraîner un chauffage excessif, une chute de 
tension, l'activation intempestive des dispositifs de protection ou un risque d'incendie.

Protection du circuit CA
Le bornier de raccordement fixe CA n'est pas muni d'un disjoncteur interne; il faut installer un disjoncteur CA 
externe afin de protéger les câbles et les appareils raccordés.

Critères de sélection du disjoncteur :

•	 Calibre du disjoncteur ≤ courant admissible du conducteur
•	 Calibre de disjoncteur adapté ou courant CA de sortie maximal de l'onduleur
•	 Respect des exigences relatives aux charges continues et aux circuits de dérivation du Code canadien de 

l'électricité

Une protection CA adéquate assure le fonctionnement sécuritaire en cas de surcharge, de court-circuit ou 
d'anomalie.

Choix de l'onduleur pour les charges à surtension élevée

De nombreux appareils nécessitent une tension considérablement plus élevée au démarrage que lors du 
fonctionnement normal. Les fabricants n'indiquent habituellement que la puissance de fonctionnement, et non 
la puissance de surtension au démarrage. 

Le tableau 4.3 présente les facteurs de dimensionnement de l'onduleur pour les charges à surtension élevée 
courantes. Pour déterminer la puissance continue nominale requise pour l'onduleur, multipliez la puissance de 
fonctionnement nominale de l'appareil par le facteur applicable.
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Tableau 4.3  Facteur de dimensionnement de l'onduleur

Type d'appareil
Facteur de dimensionne-

ment de l'onduleur 
(Voir la note 1)

Climatiseur / Réfrigérateur / Congélateur (avec compresseur) 5

Compresseur d'air 4

Pompe de puisard / de puits / immergée 3

Lave-vaisselle / Laveuse 3

Micro-ondes (dont la puissance de sortie nominale correspond à la 
puissance de cuisson)

2

Ventilateur d'appareil de chauffage 3

Moteur industriel 4

Chaufferette portable au kérosène ou au diesel 3

Scie circulaire / Meuleuse d'établi 3

Lampe à incandescence / halogène / quartz 3

Imprimante à laser / Autres appareils utilisant des lampes à quartz 
pour le chauffage

4

Lampes stroboscopiques photographiques / Lampes-éclairs 4 (Voir la note 2)

Remarques pour le tableau 4.3

1.	 Multipliez la puissance continue maximale nominale (puissance active nominale en watts) de l’appareil/dis-
positif par le facteur de dimensionnement recommandé afin d’obtenir la puissance continue maximale de 
fonctionnement de l’onduleur.

2.	 Pour les stroboscopes de photographie, la puissance de surtension de l'onduleur doit être supérieure à 4 fois 
la puissance nominale en watts-secondes du stroboscope.

4.5  RENSEIGNEMENTS SUR L'INTERFÉRENCE ÉLECTROMAGNÉTIQUE (EMI)
Cet onduleur utilise un circuit de mise en marche et d'interruption à fréquence élevée, qui peut produire de 
l'interférence électromagnétique (EMI) transmise par conduction et par rayonnement. Si le filtrage interne limite 
l'EMI à des niveaux acceptables, des conditions d'installation externes peuvent influencer la gravité de l'interférence.

Afin de réduire l'EMI au minimum :

•	 Assurer la mise à la terre adéquate de l'onduleur.
•	 Utiliser des câbles de batteries CC aussi courts que possible, en les acheminant ensemble.
•	 Installer l'onduleur loin des appareils audio, vidéo et radio sensibles.
•	 Utiliser des câbles blindés pour le raccordement aux appareils audio et vidéo ainsi qu'aux antennes,  

s'il y a lieu.
•	 Pour une puissance nominale de 5 000 W, on peut utiliser un disjoncteur de 55 A . Courant maximal de la 

charge : 1,25 x 5 000 W ÷ 115 V
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4.6 BOURDONNEMENT PROVENANT DES APPAREILS AUDIO
Certains systèmes audio et chaînes stéréo bon marché peuvent émettre un bourdonnement lorsqu'alimentés par 
un onduleur à onde sinusoïdale modifiée, produit lorsque la source d'alimentation interne de l'appareil ne filtre pas 
adéquatement les harmoniques à haute fréquence présentes dans l'onde. 

Ce bourdonnement :

•	 N'indique pas que l'onduleur est défectueux;
•	 N'endommage pas l'équipement audio;
•	 Dépend de la qualité de la source d'alimentation interne de l'appareil. 

En cas de bruit inacceptable, la solution recommandée consiste à utiliser de l'équipement audio de meilleure qualité 
ou un onduleur à onde sinusoïdale pure destiné aux appareils audio sensibles.
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5.1  RELIER DES CHARGES, ET ALLUMER ET ÉTEINDRE L'APPAREIL

Relier des charges

1.	 S'assurer que la charge unique ou la charge combinée de l'appareil raccordé n'excède pas la puissance de 
sortie nominale de l'onduleur.

2.	 Éteindre l'onduleur.
3.	 Éteindre l'appareil raccordé.
4.	 Brancher le cordon de l'appareil dans la prise CA de l'onduleur.
5.	 Allumer l'onduleur. Attendre quelques secondes.
6.	 L'écran ACL affiche la tension de la batterie sans avertissement d'anomalie, indiquant que l'onduleur fonc-

tionne normalement.
7.	 Allumer l'appareil raccordé.

Mise sous tension

1.	 Éteindre l'appareil raccordé. Ne pas allumer l'onduleur lorsque l'appareil est en mode MARCHE.
2.	 Allumer l'onduleur, attendre quelques secondes, puis allumer l'appareil.
3.	 Lors de l'utilisation d'appareils à capacité élevée ne limitant pas adéquatement l'appel de courant, comme 

des lampes fluocompactes de faible qualité, attendre 10 secondes avant d'allumer l'appareil en question. 
Si on allume l'onduleur lorsque ce type d'appareil est en mode MARCHE, l'onduleur pourrait s'éteindre ou 
l'appareil pourrait ne pas s'allumer. Parfois, l'ajout d'une petite charge résistive en parallèle, comme une 
lampe à incandescence, peut prévenir l'arrêt.

Mise hors tension

1.	 Éteindre l'appareil raccordé.
2.	 Éteindre l'onduleur.

Interrupteur MARCHE/ARRÊT et commande externe

Outre son interrupteur MARCHE/ARRÊT, l'onduleur est muni d'une commande externe à double canal pour la 
mise sous et hors tension, comme illustré aux figures 4.2 et 4.3. Lorsque l'interrupteur est à la position ARRÊT, on 
peut allumer et éteindre l'onduleur à l'aide des interrupteurs externes A ou B ou de la télécommande SMH-RC (au 
moyen du port RJ45). À noter que l'onduleur ne s'éteindra pas si l'un des 3 interrupteurs ou plus reste en position 
MARCHE.

Télécommande SMH-RC (en option)

Une télécommande SMH-RC câblée est offerte en option; elle inclut un câble RJ-45. On peut l'utiliser pour allumer 
et éteindre l'onduleur, et son écran ACL affiche également l'état de fonctionnement de l'onduleur. Brancher la 
télécommande dans la prise modulaire (figure 3.1, no 4). Voir les diagrammes d'installations types aux figures 4.1 et 
4.2. Consulter le manuel du propriétaire fourni avec la télécommande pour en savoir plus sur son utilisation.

 AVERTISSEMENT! 
REMARQUE : Pour allumer et éteindre l'onduleur à l'aide de la télécommande SMH-RC optionnelle, l'interrupteur 
MARCHE/ARRÊT principal de l'onduleur doit être en position ARRÊT. Si l’interrupteur MARCHE/ARRÊT de l’onduleur 
est laissé en position MARCHE, l’onduleur ne peut être éteint à l’aide de la télécommande ou d’un interrupteur 
externe.
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Écran ACL 

Lors de l'utilisation, l'écran ACL monochrome de l'onduleur présente en temps réel des renseignements sur l'état du 
système, notamment la tension CC d'entrée sous forme numérique claire pour surveiller l'état de la batterie. De plus, 
un histogramme présente visuellement la puissance de sortie, permettant à l'utilisateur de constater rapidement 
l'état de la charge et s'assurer que l'onduleur ne dépasse pas sa capacité.

5.2  UTILISATION DU DISPOSITIF DE PROTECTION DE CIRCUIT UNIVERSEL
La plupart des outils électriques ainsi que des appareils électroménagers et audiovisuels présentent une étiquette 
indiquant la consommation électrique en ampères ou en watts. Assurez-vous que la charge globale reliée à 
l'onduleur est inférieure à sa puissance de sortie nominale. (Si la consommation  énergétique d'un appareil 
est indiquée en ampères CA, multiplier la valeur par la tension CA, soit 115 V, pour déterminer la puissance 
approximative en watts.) L'onduleur s'éteindra si la charge excède sa capacité. 

Il faudra éliminer la surcharge pour redémarrer l'onduleur. Les charges résistives sont les plus faciles à gérer pour 
l'onduleur. Cependant, une charge résistive élevée, d'une cuisinière électrique ou d'un appareil de chauffage, par 
exemple, nécessite habituellement une puissance supérieure à la capacité de l'onduleur. Les charges inductives, d'un 
téléviseur ou d'une chaîne stéréo, par exemple, nécessitent plus de courant que les charges résistives de la même 
puissance nominale. Les moteurs à induction, ainsi que certains téléviseurs, peuvent nécessiter de 2 à 6 fois leur 
puissance nominale pour démarrer. Les appareils qui démarrent sous une charge, comme les compresseurs et les 
pompes, sont les plus exigeants dans cette catégorie. 

Pour redémarrer l'onduleur qui s'est éteint en raison d'une surcharge, éliminer la cause de celle-ci, mettre 
l'interrupteur à la position ARRÊT, attendre au moins 3 minutes, puis le remettre à la position MARCHE. 

5.2.1  FONCTIONS DE PROTECTION AUTOMATIQUES
L'onduleur intègre plusieurs fonctions de protection automatiques pour prévenir les dommages, à la fois à 
l'onduleur et aux appareils raccordés. La séquence de déclenchement de chaque mode de protection est 
résumée ci-dessous.

5.2.2  PROTECTION EN CAS DE FAIBLE TENSION CC D'ENTRÉE
L'onduleur surveille continuellement la tension CC d'entrée. Lorsqu'elle chute en raison d'une décharge de la 
batterie ou d'une chute de tension dans le câble, la séquence suivante se déclenche.

1.	Alarme de basse tension :
•	 L'avertisseur sonore retentira lorsque la tension d'entrée chute sous 10,5 V, à ± 0,3 V.
•	 La tension CA de sortie demeure active, mais il faut arrêter l'utilisation afin d'éviter l'arrêt de l'onduleur.

2.	Arrêt en cas de basse tension 
•	 Si la tension continue de chuter et atteint 10,0 V, à ± 0,3 V, l'onduleur coupera le courant de sortie CA. 

L'écran de l'onduleur affichera « Input Fault » (Anomalie d'entrée), de même que la télécommande  
SMH-RC, s'il y a lieu.

3.	Récupération automatique :
•	 L'alarme s'éteindra lorsque la tension remontera au-dessus de 10,8 V, à ± 0,3 V. 
•	 L'onduleur redémarrera automatiquement lorsque la tension d'entrée atteindra ou dépassera  

11,0 V, à ± 0,3 V.
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Cette condition n'endommagera pas l'onduleur, mais pourrait endommager les batteries si on la laisse se 
produire à répétition en raison d'une décharge poussée.

5.2.3  PROTECTION EN CAS DE TENSION CC D'ENTRÉE ÉLEVÉE
Si la tension CC d'entrée dépasse la plage de fonctionnement sécuritaire de l'onduleur :

1.	Arrêt en cas de tension élevée  :
•	 L'onduleur s'arrête lorsque la tension excède 16,0 V, à ± 0,3 V.
•	 La sortie CA est désactivée.
•	 L'écran ACL affiche « Input Fault » (Anomalie d'entrée).

2.	Récupération automatique :
•	 L'onduleur redémarrera lorsque la tension redescendra sous approximativement 15,5 V, à ± 0,3 V.

Une tension d'entrée élevée peut endommager les composants internes; il est donc interdit de faire fonctionner 
l'onduleur au-delà de ce seuil.

5.2.4  PROTECTION EN CAS DE SURCHAUFFE ET DÉCLASSEMENT THERMIQUE
L'onduleur est muni d'un système de refroidissement à régulation de la température et d'un dispositif de 
protection thermique automatique. Le ventilateur de refroidissement interne et le dispositif de protection 
thermique s'actionnent dans la séquence suivante :

1.	Activation automatique du ventilateur :
•	 Le ventilateur s'actionne lorsque la température interne excède un seuil établi ou lorsque la puissance de 

sortie de l'onduleur dépasse ~3 000 W.

2.	Déclassement thermique :
•	 Afin de prévenir la surchauffe, l'onduleur réduit linéairement la puissance de sortie CA maximale à mesure 

que la température augmente de 40 °C au seuil de surchauffe (~100 °C), et la capacité de sortie diminue 
de 5 000 
à 3 000 W.

•	 Cela permet de maintenir une température interne sécuritaire sous une charge importante ou à une 
température ambiante élevée.

3.	Arrêt en cas de surchauffe :
•	 Si la température interne excède 100 °C, l'onduleur coupera la puissance de sortie CA tout en maintenant 

le ventilateur en marche. 

4.	Réinitialisation automatique :
•	 L'onduleur redémarrera automatiquement lorsque la température interne retombera à approximativement 

10 °C sous le seuil d'arrêt.

5.2.5  PROTECTION CONTRE LE COURT-CIRCUIT ET LA SURCHARGE
L'onduleur de série SMH-5000 intègre des dispositifs de protection pour chaque prise ainsi que contre la 
surcharge pour la puissance de sortie totale, afin de prévenir les dommages à l'onduleur et aux appareils 
raccordés.
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Protection contre la surcharge pour chaque prise (SMH-5000F-12 seulement)

•	 Pour le modèle SMH-5000F-12, chaque prise CA NEMA 5-15R est protégée par son propre fusible.
•	 Le fusible d'une prise individuelle sautera lorsque la charge raccordée excède ~15 A; cette prise sera 

inutilisable jusqu'à ce qu'on remplace son fusible.
•	 Aucune autre prise ne sera touchée par le déclenchement; elles demeureront toutes fonctionnelles.
•	 L'écran de l'onduleur affichera « Output Fault » (Anomalie de sortie) jusqu'à ce qu'on remplace le fusible.

Protection contre la surcharge (SMH-5000X-12 seulement)

•	 Pour le modèle SMH-5000X-12, un disjoncteur électronique protège toutes les prises CA NEMA 5-15R en 
cas de déclenchement 
à l'une ou l'autre des prises.

•	 Ainsi, si l'une des quatre prises enregistre une charge excédant ~15 A, toutes les prises seront désactivées et 
demeureront inutilisables jusqu'à l'élimination de la surcharge (quelques secondes plus tard).

•	 L'onduleur se réinitialisera automatiquement après quelques secondes.
•	 Si la surcharge n'est pas éliminée, le dispositif de protection sera déclenché à répétition et l'onduleur 

continuera à se réinitialiser jusqu'au retrait de la charge excessive.
•	 Cela permet d'éviter les dommages à l'onduleur et aux câbles lorsqu'un seul appareil dépasse la puissance 

nominale de la prise :

Protection des câbles (SMH-5000X-12/SMH-5000F-12/SMH-5000T-12)

•	 Tous les modèles fournissent une connexion fixe pour le câblage direct d'une puissance nominale 
de 5 000 W.

•	 Pour protéger l'onduleur, on recommande d'utiliser des câbles et des disjoncteurs d'un calibre adéquat. 

Protection globale contre la surcharge et le court-circuit de la sortie (tous les modèles)

•	 En plus des dispositifs de protection des prises individuelles, l'onduleur surveille la puissance de sortie 
CA totale.

•	 Il actionnera la protection en cas de surcharge si la charge combinée de toutes les prises et de la borne de 
raccordement fixe excède la puissance continue nominale de l'onduleur, soit 5 000 W.

•	 Lorsqu’une surcharge globale ou un court-circuit est détecté, l'onduleur coupera le courant de  
sortie CA.

•	 Il tentera automatiquement de se réinitialiser après quelques secondes.
•	 Si la condition de surcharge ou de court-circuit est toujours présente, l'onduleur répétera le cycle de 

réinitialisation jusqu'à ce que la charge totale tombe sous le seuil nominal.
•	 L'alarme se déclenchera lors de cette anomalie, et l'écran affichera « Output Fault » (Anomalie de sortie) 

également.

Éliminer une surcharge 
Pour rétablir le fonctionnement :

•	 Identifier et retirer la ou les charges excessives causant la surcharge à une prise individuelle ou de la 
puissance de sortie totale.

•	 S'assurer que la charge branchée totale ne dépasse pas la puissance continue nominale de 5 000 W de 
l'onduleur.

•	 Lorsque la surcharge est éliminée, l'onduleur reprendra automatiquement son fonctionnement normal.
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Un court-circuit est une anomalie grave qui peut causer des dommages, en dépit des dispositifs de 
protection internes.

5.2.6  TECHNOLOGIE DE DÉMARRAGE EN DOUCEUR 
Cette fonction offre les avantages suivants :

•	 Lorsque l'onduleur est allumé, la tension grimpe jusqu'à 115 VCA en environ 2 secondes. Si l'appareil 
raccordé était déjà allumé au moment de mettre l'onduleur en marche, la surtension de démarrage exigée 
par certains appareils réactifs, comme les moteurs, sera réduite, et il y aura moins de chances que l'onduleur 
s'arrête en raison  
d'une surcharge.

•	 Si on allume l'onduleur en premier et qu'on allume ensuite un appareil exigeant un courant de démarrage 
ou un appel de courant plus élevé, comme une source d'alimentation à découpage ou un moteur, la tension 
diminuera momentanément puis augmentera graduellement, réduisant la surtension de démarrage ou 
l'appel de courant de l'appareil, comme indiqué ci-dessus.

•	 Une réduction semblable de la surcharge sera déclenchée lors de toute autre instance de surcharge 
momentanée.
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FONCTIONS DE PROTECTION ET SURVEILLANCE

Condition 
d'utilisation / 

Protection 
Seuil / Cause Écran ACL et état 

de l'onduleur Alarme Corriger / Réinitialiser

Normal -
Affichage de la tension 
d'entrée et de la 
puissance de sortie.

ARRÊT -

Alarme de basse 
tension CC  
d'entrée

Moins de 
10,5 V, ± 0,3 V

Affichage de la tension 
d'entrée et de la 
puissance de sortie.

MARCHE Vérifier la tension de la batterie et la recharger.

Aucune puissance de 
sortie en raison d'un 
arrêt de basse tension 
CC d'entrée

Moins de  
10,0 V, ± 0,3 V

Affichage de la tension 
d'entrée. Aucune 
puissance de sortie. 
Affichage de « Input 
Fault » (Anomalie 
d'entrée).

MARCHE Réduire la charge pour prévenir l'épuisement 
hâtif de la batterie.

Aucune puissance de 
sortie en raison d'un 
arrêt de tension CC 
d'entrée élevée

Plus de  
16,0 V, ± 0,3 V

Affichage de la tension 
d'entrée. Aucune 
puissance de sortie. 
Affichage de « Input 
Fault » (Anomalie 
d'entrée)

ARRÊT
Vérifier la tension.
Débrancher la source de surtension CC. 

Aucune puissance de 
sortie en raison d'une 
surchauffe

Arrêt en raison 
du dépassement 
du seuil de 
température

Affichage de la tension 
d'entrée. Aucune 
puissance de sortie. 
Affichage de « Input 
Fault » (Anomalie 
d'entrée). Le ventilateur 
pourrait fonctionner en 
continu.

ARRÊT

Vérifier le fonctionnement du ventilateur.
S'assurer qu'aucun des deux orifices de 
ventilation n'est obstrué. Installer l'onduleur 
dans un endroit bien aéré, qui n'excède pas 
le seuil de température maximale (mesurée 
à la prise d'air de l'onduleur). L'onduleur se 
réinitialisera automatiquement lorsqu'il se 
refroidira.

Faible tension de 
sortie en raison d'une 
surcharge

Puissance 
de sortie > 
puissance 
nominale

Affichage de la tension 
d'entrée. Affichage de 
la puissance élevé.

ARRÊT
Réduire la charge.
La tension se rétablira après la réduction de la 
charge.

Puissance de sortie 
interrompue en 
raison d'un arrêt de 
surcharge

Puissance 
de sortie > 
puissance 
nominale

Affichage de la tension 
d'entrée. Niveau de 
puissance discontinue. 
Affichage de  
« Output Fault » 
(Anomalie de sortie)

ARRÊT
Réduire la charge.  
L'onduleur se réinitialise constamment.

Aucune puissance de 
sortie en raison d'un 
arrêt de court-circuit

Puissance 
de sortie > 
surtension 
nominale

Affichage de la ten-
sion d'entrée. Aucune 
puissance de sortie. 
Affichage de « Output 
Fault » (Anomalie de 
sortie).

ARRÊT
Éteindre l'onduleur, vérifier et débrancher 
l'appareil causant l'anomalie, puis réinitialiser 
l'onduleur à la main. 

Aucune puissance 
de sortie
Aucun courant vers 
l'onduleur

Aucune tension 
CC d'entrée 
en raison d'un 
fusible CC 
d'entrée sauté

Écran ACL éteint. ARRÊT Vérifier le fusible dans la ligne d'entrée de la 
batterie de 12 V.
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SECTION 7  |   Caractéristiques techniques

CARACTÉRISTIQUE DE L'ONDULEUR SMH-5000F-12 SMH-5000T-12 SMH-5000X-12
ENTRÉE

TENSION DU SYSTÈME DE BATTERIE 12 VCC

TENSION D'ENTRÉE NOMINALE 12,5 VCC

PLAGE DE TENSION D'ENTRÉE De 10,0 ± 0,3 VCC à 16,0 ± 0,3 VCC

COURANT D'ENTRÉE EN PUISSANCE CONTINUE 500 A

COURANT D'ENTRÉE/À VIDE SANS CHARGE <0,9 A

SORTIE

FORME D'ONDE DE LA TENSION DE SORTIE Onde sinusoïdale modifiée

TENSION DE SORTIE 115 VCA

FRÉQUENCE DE SORTIE 60 Hz ± 5 %
PUISSANCE DE SORTIE CONTINUE  

(CHARGE RÉSISTIVE) 5 000 W

PUISSANCE DE SORTIE, SURTENSION  
(<1 S, CHARGE RÉSISTIVE) 10 000 W

EFFICACITÉ DE CRÊTE >90 %

PROTECTIONS

ALARME DE BASSE TENSION D'ENTRÉE 10,5 VCC, ± 0,3 VCC (réinitialisation automatique)

ARRÊT EN CAS DE BASSE TENSION D'ENTRÉE 10,0 VCC, ± 0,3 VCC (réinitialisation automatique)

ARRÊT EN CAS DE TENSION D'ENTRÉE ÉLEVÉE 16,0 VCC, ± 0,3 VCC (réinitialisation automatique)
ARRÊT EN CAS DE COURT-CIRCUIT OU DE 

SURCHARGE EN SORTIE Oui. Réinitialisation automatique.

ARRÊT EN CAS DE SURCHAUFFE Réinitialisation automatique après le refroidissement. 

VENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT Commande intelligente selon la température et la charge

FUSIBLE D'ENTRÉE CC Installation externe par l'utilisateur

RACCORDS

RACCORDS CC D'ENTRÉE 2 orifices d'un diamètre de 8,5 mm par borne

SORTIE CA – Nbre DE PRISES NEMA5-15R 4 (fusibles individuels) -- 4

SORTIE CA – BORNE DE RACCORDEMENT FIXE OUI

PORT DE TÉLÉCOMMANDE OUI

PORT D'INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT EXTERNE OUI

GÉNÉRALITÉS

CONFORMITÉ AUX NORMES DE SÉCURITÉ Intertek – homologué ETL. Respecte la norme UL 458 et certifié  
selon la norme CSA C22.2 no 107.1

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT -25 °C à 50 °C (-13 °F à 122 °F);  
Déclassement de la puissance de sortie au-delà de 40 °C (104 °F)

HUMIDITÉ DE FONCTIONNEMENT < 80 %

LIAISON DU BOÎTIER Boîtier lié à la prise CA/borne de mise à la terre

DIMENSIONS (L X P X H) MM 
DIMENSIONS (L X P X H) PO

230 x 345 x 134 mm 
9,05 x 13,6 x 5,3 po

Poids, KG / LB 6,5 kg / 14,33 lb

REMARQUE : Les caractéristiques peuvent être modifiées sans préavis.
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SECTION 8  | GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

Les onduleurs SMH-5000F-12, SMH-5000T-12 et SMH-5000X-12 sont fabriqués par Samlex America Inc. (le 
« garant »), qui garantit l'absence de défauts de fabrication ou de matériel dans le cadre d'un usage et d'un 
entretien normaux. La période de garantie est de deux ans pour le Canada et les États-Unis; elle entre en vigueur à 
la date d'achat par l'utilisateur (l'« acheteur »). 

La période de garantie à l'extérieur du Canada et des États-Unis est limitée à six mois. Pour déposer une réclamation 
en vertu de la garantie, l'acheteur doit communiquer avec le point de vente afin d'obtenir un numéro d'autorisation 
de retour. 

La pièce ou l'appareil défectueux doit être retourné à l'endroit autorisé, aux frais de l’acheteur. Il faut inclure un 
énoncé écrit indiquant la nature de la défectuosité, la date et le lieu d'achat, ainsi que le nom, l'adresse et le numéro 
de téléphone de l’acheteur. 

Si, à la suite d'un examen, le garant détermine que la défectuosité est le résultat d'un défaut de fabrication ou 
de matériel, il réparera ou remplacera l'équipement à sa discrétion et sans frais, puis le retournera à ses frais à 
l'acheteur (valide pour le Canada et les États-Unis contigus seulement). 

Aucun remboursement du prix d'achat ne sera accordé en quelque circonstance que ce soit. L'unique recours de 
l'acheteur en vertu de la présente garantie est la réparation ou le remplacement de l'appareil défectueux, comme 
déterminé par le garant. Le garant n'offrira aucun remboursement ni crédit en vertu de la présente garantie. 
L'appareil de remplacement peut être un modèle neuf ou remis à neuf, à la discrétion du garant. Toute tentative de 
correction de la défectuosité par une partie autre que le garant annulera la présente garantie. La garantie exclut les 
défectuosités et les dommages causés par une installation ou un raccordement inadéquats, l'abus ou la mauvaise 
utilisation de l'équipement, y compris l'exposition à la chaleur excessive ou à de l'eau pulvérisée douce ou salée, 
ainsi que l'immersion dans l'eau. 

Aucune autre garantie expresse n'est accordée par les présentes ni aucune garantie s'étendant au-delà de celle 
décrite dans les présentes. La présente garantie remplace expressément toute autre garantie exprimée ou tacite, y 
compris tout garantie tacite de qualité marchande, d'adéquation pour les utilisations ordinaires d'un tel produit ou 
d'adéquation pour une utilisation particulière, et toute autre obligation de la part du garant ou de ses employés ou 
représentants. 

Le garant, ses employés et ses représentants n'acceptent aucune responsabilité quelconque relativement aux 
blessures corporelles ou aux dommages matériels, à la perte de revenus ou de profits ou à tout autre dommage 
consécutif qu'on pourrait déclarer être le résultat de l'utilisation ou la vente de l'équipement, y compris toute 
défaillance possible de l'équipement ou de l'une de ses pièces. Le garant n'assume aucune responsabilité 
relativement aux dommages consécutifs de quelque nature que ce soit.

Samlex America Inc. (le « garant »)
www.samlexamerica.com
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Coordonnées 

Numéros sans frais
Tél. :  1 800 561 5885

Téléc. :  1 888 814 5210

Numéros locaux
Tél. : 604 525 3836

Téléc. : 604 525 5221

samlexamerica.com

csteam@samlexamerica.com


